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В статье рас­смат­ри­ва­ют­ся тра­ди­ци­он­ные пред­став­ле­ния вос­точ­но­сла­вян­
ских эт­но­сов об об­ра­зо­ва­нии и об­ра­зо­ван­но­сти муж­чин и жен­щин в све­те 
меж­лич­но­ст­ных от­но­ше­ний как ком­по­нент ин­тел­лек­ту­аль­но­го по­тен­циа­ла 
ре­гио­на. Ма­те­риа­лом для ана­ли­за по­слу­жи­ли вос­точ­но­сла­вян­ские ре­гио­
наль­ные на­род­ные вол­шеб­ные сказ­ки, за­фик­си­ро­ван­ные на тер­ри­то­рии Си­
би­ри и Даль­не­го Вос­то­ка за 100 лет (с третьей тре­ти XIX по третью треть 
XX вв.). В статье ис­сле­ду­ют­ся ком­по­нен­ты об­ра­зо­ва­ния и об­ра­зо­ван­но­сти, 
при­су­щие на­род­но­му вос­при­ятию.
В сказ­ках ро­ди­те­ли ста­биль­но учат род­ных и при­ём­ных сы­но­вей. При этом 
в  шко­лу хо­дят толь­ко де­ти пер­со­на­жей с  вы­со­ким со­ци­аль­ным ста­ту­
сом, за­час­тую ку­пе­чес­кие сы­новья. Го­во­рит­ся в вол­шеб­ных сказ­ках толь­
ко об обу­че­нии в шко­ле маль­чи­ков, об учё­бе де­во­чек упо­ми­на­ет­ся крайне 
ред­ко. Поль­зу, ко­то­рую мо­жет при­нес­ти обу­че­ние, по­ни­ма­ют лишь пер­со­
на­жи-муж­чи­ны. В сказ­ках пре­ва­ли­ру­ет эле­мен­тар­ное пред­став­ле­ние об об­
ра­зо­ва­нии и  об­ра­зо­ван­но­сти муж­чин и  жен­щин, при­су­щее кре­сть­ян­ст­ву. 
Из про­ана­ли­зи­ро­ван­ных ре­гио­наль­ных тек­стов оче­вид­но, что в тра­ди­ци­он­
ном вос­при­ятии вос­точ­но­сла­вян­ских эт­но­сов на­вы­ки чте­ния муж­чи­нам бо­
лее необ­хо­ди­мы, чем вла­де­ние пись­мом, для жен­щин же бо­лее зна­чи­мым 
ока­за­лось вто­рое. На­вы­ки пись­ма и чте­ния по­мо­га­ют муж­чи­нам и жен­щи­
нам до­но­сить до дру­гих и по­лу­чать ин­фор­ма­цию о про­изо­шед­ших, про­ис­
хо­дя­щих или мо­гу­щих про­изой­ти в бу­ду­щем со­бы­ти­ях.
Клю­че­вые сло­ва: ин­тел­лек­ту­аль­ный по­тен­ци­ал, меж­лич­но­ст­ные от­но­ше­
ния, муж­чи­на, жен­щи­на, вос­точ­но­сла­вян­ские на­род­ные вол­шеб­ные сказ­
ки, ре­гио­наль­ный фольк­лор, об­ра­зо­ва­ние, об­ра­зо­ван­ность, тра­ди­ци­он­ные 
пред­став­ле­ния.
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The  article deals with traditional notions of  East Slavic ethnic groups about 
education and erudition of  men and women in  interpersonal relationships 
as an element of intellectual potential of the region. The study is based on East 
Slavic regional folk fairy tales of Siberia and the Far East over the last hundred 
years (from the  last third of the 19th century until the  last third of the 20th 
century). The paper studies the components of education and erudition, inherent 
in the people’s perception.
Parents teach biological and adoptive sons consistently in  fairy tales. Only 
the children with high social status go to school, mainly merchant sons. The fairy 
tales tell only about teaching boys at school; education of girls is rarely men­
tioned. Only male characters can understand the benefit of studies. The elemen­
tary representation about education and erudition of men and women typical 
for peasantry is presented in the fairy tales. The analysed regional texts show 
clearly the following traditional perception of East Slavic ethnic groups: reading 
skills are more important for men then writing; writing is more significant for 
women. The skills of reading and writing help men and women to inform others 
and to get information about past, present or future events.
Keywords: intellectual potential, interpersonal relations, man, woman, East 
Slavic folk fairy tales, regional folklore, education, erudition, traditional ideas.

Уст­ное на­род­ное твор­че­ст­во яв­ля­ет со­бой уни­каль­ный па­мят­ник на­
род­но­го ми­ро­вос­прия­тия. Фор­ми­ро­вав­ше­еся на  про­тя­же­нии ве­ков, 

из­би­ра­тель­но со­хра­няв­шее ста­рые и  ус­ваи­вав­шее но­вые пред­став­ле­
ния о че­ло­ве­ке и ок­ру­жаю­щем ми­ре, оно ста­ло са­мо­быт­ным хра­ни­ли­
щем на­род­ной мыс­ли  [4]. Па­мят­ни­ки фольк­ло­ра ста­но­вят­ся тем ме­ха­
низ­мом, с по­мо­щью ко­то­ро­го пе­ре­да­ёт­ся из про­шло­го че­рез на­стоя­щее 
в  бу­ду­щее уни­каль­ный ком­плекс пред­став­ле­ний о  че­ло­ве­ке, в  ча­ст­но­
сти — о меж­лич­но­ст­ных от­но­ше­ни­ях (что яв­ля­ет­ся од­ной из со­став­ляю­
щих пси­хо­ло­гии эт­но­са, от­ли­чаю­щей его от дру­гих на­ро­дов, по­ка­за­те­лем 
его непо­вто­ри­мо­сти).

Цель дан­ной статьи — вы­явить осо­бен­но­сти функ­цио­ни­ро­ва­ния пред­
став­ле­ний вос­точ­ных сла­вян об  об­ра­зо­ва­нии и  об­ра­зо­ван­но­сти муж­
чин и  жен­щин, за­фик­си­ро­ван­ных в  вол­шеб­ных на­род­ных сказ­ках, как 
ком­по­нент ин­тел­лек­ту­аль­но­го по­тен­циа­ла ре­гио­на (в  све­те меж­лич­
но­ст­ных от­но­ше­ний). В круг за­дач вхо­дит оп­ре­де­ле­ние со­став­ных эле­
мен­тов по­ня­тий­но­го ря­да об­ра­зо­ва­ния и об­ра­зо­ван­но­сти и их на­пол­нен­
но­сти в на­род­ном пред­став­ле­нии, от­ра­жён­ных в ска­зоч­ном ре­гио­наль­ном 
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фольк­лор­ном фон­де (сре­ди них — об­ра­зо­ва­ние и от­но­ше­ние к учё­бе стар­
ше­го и млад­ше­го по­ко­ле­ний, уро­вень об­ра­зо­ва­ния, пись­мо и чте­ние как 
ве­ду­щие при­зна­ки об­ра­зо­ван­но­сти).

Те­ма­ти­ка дан­ной статьи ак­ту­аль­на, во‑пер­вых, с по­зи­ции соб­ст­вен­
но на­уч­ной: до на­стоя­ще­го мо­мен­та те­ма об­ра­зо­ва­ния и об­ра­зо­ван­но­сти 
в све­те меж­лич­но­ст­ных от­но­ше­ний в ре­гио­наль­ном ска­зоч­ном фольк­ло­
ре не изу­ча­лась. Во‑вто­рых, при­клад­ное зна­че­ние дан­ной ра­бо­ты мо­жет 
быть про­чи­та­но с по­зи­ции раз­ру­ше­ния нега­тив­ных сте­рео­ти­пов о вос­точ­
но­сла­вян­ских эт­но­сах, сфор­ми­ро­ван­ных пред­ста­ви­те­ля­ми дру­гих на­ро­
дов (в т. ч. сте­рео­ти­па о рус­ских как о ди­ком, необ­ра­зо­ван­ном на­ро­де). 
В  соз­на­нии со­вре­мен­но­го че­ло­ве­ка фольк­лор — за­бы­тое яв­ле­ние про­
шло­го, вы­дум­ка, не стоя­щая вни­ма­ния; од­на­ко при тща­тель­ном рас­смот­
ре­нии он  вы­сту­па­ет в  ро­ли дос­то­вер­но­го ис­точ­ни­ка зна­ний об  эт­но­се. 
Об­раз­цы уст­но­го на­род­но­го твор­че­ст­ва со­хра­ня­ют и до­но­сят до на­ших 
со­вре­мен­ни­ков неис­ка­жён­ные пред­став­ле­ния о на­ро­де, его мен­та­ли­те­
те и кру­ге цен­но­стей, зна­чи­мы­ми сре­ди ко­то­рых яв­ля­ют­ся об­ра­зо­ва­ние 
и об­ра­зо­ван­ность.

В‑треть­их, ак­ту­аль­на те­ма­ти­ка статьи и для та­ко­го зна­чи­мо­го для со­
вре­мен­ной гу­ма­ни­тар­ной нау­ки по­ля ис­сле­до­ва­ния, как ин­тел­лек­ту­аль­ный 
по­тен­ци­ал. Вы­де­ля­ют че­ты­ре со­став­ляю­щих ин­тел­лек­ту­аль­но­го по­тен­
циа­ла: на­уч­ный, об­ра­зо­ва­тель­ный, ин­но­ва­ци­он­ный и куль­тур­ный [1, с. 76]. 
«Об­ра­зо­ва­тель­ный по­тен­ци­ал уча­ст­ву­ет в соз­да­нии и ис­поль­зо­ва­нии зна­
ний. Его ком­по­нен­та­ми яв­ля­ют­ся воз­мож­но­сти обучаю­щих­ся, фонд дей­
ст­вен­ных зна­ний, обоб­щён­ность мыш­ле­ния, тем­пы про­дви­же­ния в обуче­
нии», — пи­шет О.Н. Аль­хи­мен­ко [1, с. 78]. Эта же ис­сле­до­ва­тель­ни­ца да­ёт 
сле­дую­щее оп­ре­де­ле­ние куль­тур­но­му по­тен­циа­лу: «Под куль­тур­ным по­
тен­циа­лом сле­ду­ет по­ни­мать спо­соб­ность сис­те­мы со­от­вет­ст­во­вать за­
про­сам об­ще­ст­ва в  це­лях по­вы­ше­ния его мо­раль­но-эти­чес­ко­го и  ду­
хов­но­го уров­ня. Он  от­ра­жа­ет спе­ци­фи­ку ка­ж­до­го от­дель­но­го ре­гио­на, 
стра­ны, его ис­то­ри­чес­ки обу­слов­лен­ные при­зна­ки. Про­дук­том куль­тур­
но­го по­тен­циа­ла яв­ля­ет­ся ду­хов­ная куль­ту­ра, и  имен­но она про­бу­ж­
да­ет, под­дер­жи­ва­ет и  раз­ви­ва­ет в  че­ло­ве­ке лич­ность. Пред­на­зна­че­ние 
куль­тур­но­го по­тен­циа­ла вы­ра­жа­ет­ся в сле­дую­щих це­лях: пре­об­ра­зо­ва­
ние ми­ра, по­зна­ние ми­ра, обес­пе­че­ние ус­ло­вий об­ще­ния, ре­гу­ли­ро­ва­ние 
дея­тель­но­сти и по­ве­де­ния, ус­та­нов­ле­ние и под­дер­жа­ние сис­те­мы цен­но­
стей» [1, с. 78]. Как дос­тоя­ние субъ­ек­та куль­ту­ры оп­ре­де­ля­ет куль­тур­ный 
по­тен­ци­ал Т.А. Зай­це­ва [2, с. 117], она же пред­ла­га­ет рас­смат­ри­вать этот 
фе­но­мен с двух по­зи­ций — дея­тель­но­сти и цен­но­сти, — ука­зы­вая на его 
спо­соб­ность из­ме­нять­ся: «… куль­тур­ный по­тен­ци­ал спо­соб­ст­ву­ет реа­ли­
за­ции функ­ций куль­ту­ры» [2, с. 117].

На наш взгляд, не ме­нее зна­чи­ма та со­став­ляю­щая куль­тур­но­го и об­
ра­зо­ва­тель­но­го по­тен­циа­ла, ко­то­рую слож­но ис­чис­лить — она су­ще­ст­ву­ет 
в дру­гом из­ме­ре­нии, за гранью ма­те­ма­ти­чес­ко­го под­счё­та. Пред­став­ля­ет­ся, 
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что ком­по­нен­ты ин­тел­лек­ту­аль­но­го по­тен­циа­ла — куль­тур­ный и об­ра­зо­ва­
тель­ный по­тен­ци­ал — сле­ду­ет ме­рить тем ме­ри­лом, что при­сущ этим от­
рас­лям зна­ний: ко­ли­че­ст­вен­ный по­ка­за­тель не мо­жет оп­ре­де­лить и оха­рак­
те­ри­зо­вать сис­те­му во всей её пол­но­те. По­это­му мы вновь воз­вра­ща­ем­ся 
к тра­ди­ци­он­ной куль­ту­ре, имен­но она со­дер­жит и дос­то­вер­но транс­ли­ру­
ет ис­кон­ный куль­тур­ный и об­ра­зо­ва­тель­ный по­тен­ци­ал кон­крет­ной на­ции, 
кон­крет­но­го ре­гио­на.

В ка­че­ст­ве ма­те­риа­ла для ана­ли­за вы­бра­ны за­пи­сан­ные в  Си­би­ри 
и на Даль­нем Вос­то­ке вос­точ­но­сла­вян­ские на­род­ные вол­шеб­ные сказ­ки 
при­мер­но за сто лет: с третьей тре­ти XIX по третью треть XX вв. Необ­
хо­ди­мо ого­во­рить­ся: мо­ти­вы об­ра­зо­ва­ния и об­ра­зо­ван­но­сти на­хо­дят­
ся на  пе­ри­фе­рии мо­тив­но­го фон­да. На  ос­но­ве это­го незна­чи­тель­но­
го ис­поль­зо­ва­ния мо­ти­вов мы и по­пы­та­ем­ся вос­соз­дать тра­ди­ци­он­ное 
пред­став­ле­ние вос­точ­но­сла­вян­ских эт­но­сов об  об­ра­зо­ва­нии и  об­ра­
зо­ван­но­сти муж­чин и  жен­щин, пе­ре­дан­ную в  ска­зоч­ном вол­шеб­ном 
ре­гио­наль­ном фон­де.

Меж­лич­но­ст­ны­ми от­но­ше­ния­ми, вслед за спе­циа­ли­ста­ми в об­лас­ти 
пси­хо­ло­гии, мы  бу­дем на­зы­вать «объ­ек­тив­но пе­ре­жи­вае­мые, в  раз­ной 
сте­пе­ни осоз­на­вае­мые взаи­мо­свя­зи меж­ду людь­ми. В их ос­но­ве ле­жат 
раз­но­об­раз­ные эмо­цио­наль­ные со­стоя­ния взаи­мо­дей­ст­вую­щих лю­дей 
и их пси­хо­ло­ги­чес­кие осо­бен­но­сти» [3, с. 270], про­еци­руя это оп­ре­де­ле­
ние на взаи­мо­от­но­ше­ния пер­со­на­жей.

Ин­фор­ма­ция об об­ра­зо­ва­нии и об­ра­зо­ван­но­сти в вол­шеб­ных на­род­
ных сказ­ках пред­став­ле­на весь­ма от­ры­воч­но. Ро­ди­те­ли ста­биль­но учат 
род­ных де­тей. По­се­ща­ют шко­лу толь­ко де­ти пер­со­на­жей вы­со­ко­го со­
ци­аль­но­го ста­ту­са, как пра­ви­ло, ку­пе­чес­кие: «Этот сын учить­ся хо­дит 
в шко­лу» [6, с. 288] (532 Незнай­ка). В сказ­ке обо­зна­ча­ет­ся воз­раст, в ко­
то­ром ре­бён­ка от­да­ют в шко­лу — как пра­ви­ло, это 7 — 8 лет. У по­ме­щи­
ка ро­дил­ся сын, «<…> он вы­рос лет до вось­ми, стал хо­дить в учи­ли­ще, 
ста­ли учить в учи­ли­ще его» [5, с. 159] (300А Бой на ка­ли­но­вом мос­ту). 
При этом воз­раст не все­гда кон­кре­ти­зи­ро­ван. Так, в ку­пе­чес­кой семье 
«ре­бя­та под­рос­ли и ста­ли в шко­лу хо­дить» [5,  с. 219] (567  Чу­дес­ная 
пти­ца и  300А Бой  на  ка­ли­но­вом мос­ту). По­ло­жи­тель­ные пер­со­на­жи 
и учат­ся хо­ро­шо, при этом учё­ба не за­ни­ма­ет глав­ное ме­сто в жиз­ни ре­
бён­ка. Её по­се­ще­ние — од­но из че­ре­ды за­ня­тий: «При­шло вре­мя, ро­ди­те­
ли от­да­ли Ва­ню в шко­лу. Учил­ся он хо­ро­шо; как оту­чит­ся, так и бе­жит 
к конь­ку по­ви­дать­ся» [6, с. 224] (532 Незнай­ка).

Один из по­ка­за­те­лей от­но­ше­ния к при­ём­но­му ре­бён­ку как к род­но­
му — его обу­че­ние в шко­ле, на этом де­ла­ет­ся спе­ци­аль­ный ак­цент. Ста­
ра­тель­ность в учё­бе ста­но­вит­ся сво­его ро­да «уси­ли­те­лем» люб­ви при­ём­
ных ро­ди­те­лей к ре­бён­ку. Ку­пец, имею­щий род­но­го сы­на, бе­рёт к се­бе 
си­рот­ку. «Ну, рос­тют, ко­неч­но, их. Ста­ли учить гра­мо­те. А в гра­мо­
те ста­ли учить, ста­ло за­мет­но, што етот Ко­то­ма в гра­мо­те пуш­ше 
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идёт. Шиб­ко ста­ла ему гра­мо­та да­вать­ся. И ста­ли его ро­ди­те­ли пуш­
ше лю­бить. По­жа­луй, пу­ще, чем сво­его» [7, с. 78] (519 Сле­пой и без­но­
гий). По­ло­жи­тель­но оце­ни­ва­ет­ся в вол­шеб­ной сказ­ке про­дол­жи­тель­ность 
обу­че­ния: «Вот учи­лись оне дол­гое вре­мя. Вот Ко­то­ма уже стал во­
сем­на­дца­ти лет, а то­му уж два­дцать лет и всё ещё в гра­мо­те учат­
ся» [7, с. 78] (519 Сле­пой и без­но­гий).

Царь за­би­ра­ет к се­бе во дво­рец быв­шую слу­жан­ку и ро­ж­дён­ных ею 
трёх чу­дес­ных бо­га­ты­рей. Изъ­яв­ляя же­ла­ние от­дать бо­га­ты­рей в  учи­
ли­ще, спра­ши­ва­ет их  о  воз­рас­те (те  от­ве­ча­ют, что им  чет­вёр­тый год). 
Вос­хва­ле­ние об­ра­зо­ва­ния и  той поль­зы, ко­то­рую оно при­не­сёт, ис­хо­
дит из уст об­ла­да­те­ля вы­со­ко­го со­ци­аль­но­го ста­ту­са — са­мо­го го­су­да­ря: 
«Да­же мо­ло­дые вас в учи­ли­ще от­да­вать, но всё-та­ки от­дам в учи­ли­ще 
вас: гра­мот­ные мо­же­те всё со­об­ра­зить и боль­ше бу­де­те иметь в го­ло­
ве» [5, с. 65] (301А Три под­зем­ных цар­ст­ва, 300В Бой на ка­ли­но­вом мос­
ту и 3021 Смерть Ка­щея в яйце).

Поль­зу, ко­то­рую мо­жет при­нес­ти обу­че­ние, по­ни­ма­ют пер­со­на­жи 
и низ­ко­го со­ци­аль­но­го ста­ту­са, они пы­та­ют­ся до­не­сти её до се­бе по­доб­
ных. Один пья­ни­ца да­рит дру­го­му вол­шеб­ную ку­ри­цу: «И вот она бу­дет 
те­бе нести зо­ло­тые яич­ки, <…> бу­дешь их про­да­вать да жить, да де­
тей кор­мить и в шко­лу он­да­вать бу­дешь. И вы­учишь их, оне бу­дут 
у те­бя лю­ди» [7, с. 101] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­ну­тые чер­ти 
(ле­шие) и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)). Ко­гда фи­нан­со­вое по­
ло­же­ние в семье улуч­ша­ет­ся, де­тей дей­ст­ви­тель­но на­чи­на­ют учить: «Де­
тей он­да­ли в шко­лу, хо­дют в шко­лу, учат­ся» [7, с. 104].

В вос­точ­но­сла­вян­ских вол­шеб­ных сказ­ках обыч­но го­во­рит­ся толь­ко 
об обу­че­нии в шко­ле маль­чи­ков. Обу­че­ние де­во­чек упо­ми­на­ет­ся крайне 
ред­ко: ца­рев­ны, ку­пе­чес­кие до­че­ри и  кре­сть­ян­ки на­ук, как пра­ви­ло, 
не зна­ют. О по­се­ще­нии ими шко­лы не упо­ми­на­ет­ся во­все: ес­ли де­во­чек 
и учат, то де­ла­ют это на до­му. Весь­ма ред­кий слу­чай, ко­гда в вол­шеб­
ной сказ­ке со­об­ща­ет­ся об обу­че­нии де­воч­ки: учат её по­то­му, что она 
на­хо­дит­ся в непро­стой жиз­нен­ной си­туа­ции. Царь за­пи­ра­ет дочь в под­
зем­ный дво­рец, что­бы она не ви­де­ла муж­чин. «Жи­ла она там и не зна­
ла, что есть на све­те бе­лый свет. Учи­ли её там учи­те­ля, вы­учи­лась 
она чи­тать и  по­про­си­ла кни­гу. И  один учи­тель сжа­лил­ся над ней 
и дал ей ин­те­рес­ную кни­гу. Она её про­чи­та­ла и уз­на­ла, что есть бе­
лый свет. И ста­ла она у ма­мок и ня­нек рас­спра­ши­вать и про­сить­ся 
на во­лю, а те ис­пу­га­лись и рас­ска­за­ли ца­рю» [9, с. 39] (301D* Сол­дат 
на­хо­дит ис­чез­нув­шую ца­рев­ну и 318 Невер­ная же­на). Обу­че­ние для 
ца­рев­ны — сво­его ро­да раз­вле­че­ние, от ко­то­ро­го не ожи­да­ет­ся поль­зы 
в бу­ду­щем. В ре­зуль­та­те чте­ние кни­ги при­во­дит ге­рои­ню к бе­де. Царь 
ре­ша­ет вы­пус­тить дочь из под­зем­но­го двор­ца, она се­лит­ся в до­ме, од­
на­ко по­том, го­ни­мая лю­бо­пыт­ст­вом, под­ни­ма­ет­ся на  ко­рабль, ко­то­
рый и по­хи­ща­ет её. Обу­че­ние в шко­ле кре­сть­ян­ских сы­но­вей и до­че­рей 
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не от­ра­же­но в вол­шеб­ных сказ­ках, но, ес­ли то­го тре­бу­ет раз­ви­тие сю­
жет­ной ли­нии, пер­со­на­жи-кре­сть­яне вдруг ока­зы­ва­ют­ся чи­таю­щи­ми 
и пи­шу­щи­ми.

Не всем ска­зоч­ным пер­со­на­жам при­пи­сы­ва­ет­ся хо­ро­шее от­но­ше­ние 
к учё­бе. Неже­ла­ние учить­ся — од­на из ха­рак­те­ри­стик, ис­поль­зуе­мая для 
соз­да­ния нега­тив­но­го об­раза. В сказ­ке обыг­ры­ва­ет­ся мо­тив из­гна­ния ге­
роя из‑за непо­слу­ша­ния ро­ди­те­лям: «У од­но­го по­ме­щи­ка был один сын, 
учил­ся он в шко­ле. Вот, зна­чит, он от­бил­ся, ро­ди­те­лей не стал слу­
шать­ся, учить­ся он бро­сил. Ро­ди­те­ли ста­ли его при­ну­ж­дать, но и это 
не по­мог­ло. Отец и мать ре­ши­ли его вы­гнать. Он ре­шил ид­ти пу­те­ше­
ст­во­вать» [6, с. 267] (532 Незнай­ка).

Об уровне об­ра­зо­ва­ния пер­со­на­жей в вол­шеб­ных сказ­ках, как пра­
ви­ло, не со­об­ща­ет­ся: оче­вид­но, та­кая ин­фор­ма­ция не пред­став­ля­ет цен­
но­сти для тра­ди­ци­он­но­го ми­ро­вос­прия­тия. О вы­со­ком уровне об­ра­зо­
ва­ния пер­со­на­жей го­во­рит­ся толь­ко в  тех си­туа­ци­ях (на­до от­ме­тить, 
весь­ма ред­ких), ко­гда это необ­хо­ди­мо. Зна­ние ино­стран­ных язы­ков на­
ря­ду с быстро­той усвоения зна­ния в од­ной из ска­зок яв­ля­ет­ся по­ка­за­те­
лем вы­со­ко­го уров­ня об­ра­зо­ва­ния. При­ме­не­ние об­ра­зо­ва­ния пер­со­на­жа­
ми, как пра­ви­ло, но­сит ути­ли­тар­ный ха­рак­тер: иной цен­но­сти хо­ро­шее 
об­ра­зо­ва­ние в тра­ди­ци­он­ном вос­при­ятии не име­ет. При этом о вла­де­нии 
ино­стран­ны­ми язы­ка­ми в сказ­ках го­во­рит­ся крайне ред­ко. Де­мон­ст­ра­ция 
зна­ния дру­гих язы­ков изо­бра­жа­ет­ся как са­мо со­бой ра­зу­мею­ще­еся дей­ст­
вие, в дан­ный мо­мент необ­хо­ди­мое ге­рою. Ца­ре­вич уле­та­ет на де­ре­вян­
ном ор­ле в дру­гую стра­ну. Сна­ча­ла ге­рой здо­ро­ва­ет­ся по‑рус­ски. «Ста­рик 
мол­чит; на­чал го­во­реть по‑не­мец­ки, ста­рик мол­чит; на­чал го­во­реть 
с ним по‑фран­цуз­ски — ста­рик на­чал го­во­реть» [7, с. 239] (575 Де­ре­вян­
ный орёл (го­лубь)).

Вы­со­кий ин­тел­лект маль­чи­ков рас­це­ни­ва­ет­ся как ве­зу­честь: «От­да­ли 
их в учи­ли­ще, им так вез­ло — ни­ко­гда им не на­до бы­ло два раза по­вто­
рять, всё у них го­то­во. Три—че­ты­ре го­да про­шло, мог­ли на всех зем­лях 
на вся­ком язы­ке ка­кой раз­го­вор по­ни­мать: ви­дать, хо­ро­ше­го об­ра­зо­
ванья» [5, с. 65] (301А Три под­зем­ных цар­ст­ва, 300В Бой на ка­ли­но­вом 
мос­ту и 3021 Смерть Ка­щея в яйце).

Об обу­че­нии иг­ре на му­зы­каль­ных ин­ст­ру­мен­тах в вол­шеб­ных сказ­
ках то­же не со­об­ща­ет­ся. Но за­то го­во­рит­ся о са­мой иг­ре, что так­же но­сит 
ути­ли­тар­ный ха­рак­тер. «Ко­гда отец ку­пил ему ор­ган на две­на­дцать го­
ло­сах, он са­дит­ся на ём иг­рать, иг­ра­ет и сам неж­но при­пе­ва­ет, и хо­зя­
ин [со] своёй жа­ной не мо­жет над ём на­лю­бо­вать­ся. Чем даль­ше, тем 
боль­ше, стал на­род обо­ра­чи­вать­ся в ету гос­ти­ни­цу» [7, с. 241] (575 Де­
ре­вян­ный орёл (го­лубь)).

На­ли­чие на­вы­ка кар­то­гра­фии при­пи­сы­ва­ет­ся взрос­ло­му пер­со­на­жу — 
та­лант­ли­во­му мас­те­ру-про­пой­це. Уме­лец, сма­сте­рив­ший де­ре­вян­но­го 
ор­ла, хо­чет под­нять­ся в небо и на­ри­со­вать план бе­ло­го све­та для ца­ря: 
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«Теперь, ва­ше им­пе­ра­тор­ское ве­ли­че­ст­во, по­зволь­те двадцать четы­ре 
лис­та бу­ма­ги, пе­ро и чер­ниль­ни­цу (пла­ны‑то бу­дет со­чи­нять)» [7, с. 238] 
(575 Де­ре­вян­ный орёл (го­лубь)).

Весь­ма по­пу­ляр­ным в вос­точ­но­сла­вян­ских на­род­ных вол­шеб­ных сказ­
ках яв­ля­ет­ся на­пи­са­ние и чте­ние до­ку­мен­тов, пред­на­зна­чен­ных для об­
ще­го поль­зо­ва­ния. Ча­ще все­го эти до­ку­мен­ты име­ну­ют­ся афи­ша­ми, хо­тя 
встре­ча­ют­ся и дру­гие на­зва­ния. Пра­во ог­ла­шать их на­ро­ду при­пи­сы­ва­ет­
ся ца­рю. В объ­яв­ле­ния за­час­тую со­об­ща­ет­ся о про­па­же ца­рев­ны или ца­
ри­цы. Фо­ма при­хо­дит в из­бу ата­ма­на и ви­дит ви­ся­щее на стен­ке объ­яв­ле­
ние. Сам его не чи­та­ет, а спра­ши­ва­ет у ата­ма­на, что же там на­пи­са­но, тот 
пе­ре­ска­зы­ва­ет со­дер­жа­ние: «Наш царь ра­зо­слал указ <…>: ес­ли най­дёт­
ся в рус­ской зем­ле бо­га­тырь, ко­то­рый цар­ско­го бо­га­ты­ря в по­един­ке 
по­бе­дит, за то­го царь дочь свою за­муж от­даст и пол­цар­ст­ва впри­да­
чу от­ва­лит» [7, с. 322] (1640 Фо­ма Бе­рен­ни­ков и 301А, В Три под­зем­
ных цар­ст­ва).

В афи­шах со­об­ща­ет­ся и о по­ис­ке же­ни­ха. Царь «дал пуб­ли­ка­цию по все­
му по  сво­ему го­ро­ду»  [6,  с. 53] (530  Сив­ко-бур­ко и  530А Свин­ка зо­ло­
тая ще­тин­ка), же­лая най­ти же­ни­ха для до­че­ри. В этом в слу­чае, да­же ес­
ли ини­циа­ти­ва ис­хо­дит от ца­рев­ны, пра­во пуб­ли­ко­вать афи­ши всё рав­но 
при­над­ле­жит го­су­да­рю. Ца­рев­на от­да­ёт от­цу при­ка­за­ние ра­зо­слать «во все 
сто­ро­ны афи­ши, кто най­дёт­ся на её же­них, храб­рый бо­га­тырь и к ней 
за­ско­чит на две­на­дца­тый етаж, её по­ца­лу­ет <…> и тот бу­дет её же­
них» [6, с. 32] (530 Сив­ко-бур­ко и 532 Незнай­ка). В сказ­ке обо­зна­ча­ет­ся ад­
ре­сат, од­на­ко са­мо про­чте­ние до­ку­мен­та ос­та­ёт­ся за рам­ка­ми тек­ста: «По­
лу­чи­ли все раз­ные куп­цы, хресь­яне, гос­по­да и все за­хо­те­ли по­смот­реть, 
как ето хто на бал­хон к ей за­ско­чит»  [6,  с. 32]. В на­род­ном пред­став­
ле­нии, как вид­но из тек­стов вол­шеб­ных ска­зок, бо­лее зна­чи­мым яв­ля­ет­ся 
пра­во ин­фор­ми­ро­вать (со­от­вет­ст­вен­но, пуб­ли­ко­вать афи­ши), о са­мо­стоя­
тель­ном их про­чте­нии пер­со­на­жа­ми — гра­ж­да­на­ми го­су­дар­ст­ва — не упо­
ми­на­ет­ся. Из фор­му­ли­ров­ки не все­гда по­нят­но, са­ми пер­со­на­жи чи­та­ют 
афи­шу или же слу­ша­ют, как это де­ла­ют дру­гие: «Опеть афи­ши, объ­яв­ле­
ния: кто дос­та­нет до неё на коне, за то­го и вый­дет за­муж» [7, с. 309] 
(530А Сив­ко-бур­ко). Хо­тя в неко­то­рых тек­стах го­во­рит­ся и о са­мо­стоя­тель­
ном чте­нии афиш пер­со­на­жем. Ге­рой чи­та­ет объ­яв­ле­ние, на ко­то­рое на­
ты­ка­ет­ся, гу­ляя по го­ро­ду: «<…> ви­дит афи­шу — объ­яв­ле­ние: им­пе­ра­тор 
ищет се­бе са­дов­ни­ка» [7, с. 162] (560D* Юно­ша по­лу­ча­ет чу­дес­ный ме­шо­
чек, 532 Незнай­ка, 508 Бла­го­дар­ный мерт­вец и 3001 По­бе­ди­тель змея). 
Из­ред­ка пуб­ли­ка­ция афиш за­тра­ги­ва­ет не толь­ко внут­рен­ние де­ла цар­ской 
семьи, но и де­ла го­су­дар­ст­вен­ные. Ца­рев­на за­вла­де­ва­ет спо­соб­но­стью сво­
его же­ни­ха хар­кать зо­ло­том и пле­вать се­реб­ром. «И да­вай объ­яв­ле­ние на­
ро­ду пи­сать, што те­перь веч­но на­род не бу­дет на­ло­гу пла­тить, по­ка 
Мар­фи­да-ца­рев­на жи­ва <…>» [7, с. 114] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­
ну­тые чер­ти (ле­шие) и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)).
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Пер­со­на­жи, пы­та­ясь со­хра­нить в  тайне важ­ную ин­фор­ма­цию, об­
ща­ют­ся друг с дру­гом при по­мо­щи пи­сем и за­пи­сок. Ге­рой ре­ша­ет сва­
тать­ся к Мар­фи­де-ца­ревне: «Вот по­ут­ру вста­ёт Са­ша, пи­шет пись­ме­
цо и от­прав­ля­ет ста­руш­ку с пись­ме­цом к Мар­фи­де-ца­ревне» [7, с. 112] 
(567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­ну­тые чер­ти (ле­шие) и 449 Цар­ская со­
ба­ка (Си­ди-Нау­ман)). Сказ­ка изо­бра­жа­ет воз­дей­ст­вие на­пи­сан­но­го на ца­
рев­ну: «<…> Мар­фи­да-ца­рев­на ето пись­ма взя­ла, как про­чи­та­ла — все 
чле­ны у ей ото­рва­лись и упа­ли» [7, с. 112]. По­сле ца­рев­на вы­хо­дит за­муж 
за ге­роя. Ста­руш­ка, у ко­то­рой тот ос­та­но­вил­ся, под­гля­ды­ва­ет за ним и пе­
ре­да­ёт ца­ревне важ­ную ин­фор­ма­цию: «Ста­руш­ка как смек­ну­ла, от­куль 
он день­ги бе­рёт, взя­ла и, как она бы­ла зна­ко­ма Мар­фи­де-ца­ревне, на­
пи­са­ла пись­уль­ку <…>» [7, с. 113].

В дру­гой сказ­ке по­ве­ст­ву­ет­ся о по­хи­щен­ной Ко­ще­ем жен­щине. Сын, 
най­дя мать, об­ща­ет­ся с нею при по­мо­щи за­пи­сок: «<…> и опеть сын за­
пис­ку на­ла­дил:

— Спра­ши­вай пуш­ше, где смерть» [7, с. 173] (222В Мышь и во­ро­бей 
и 3021 Смерть Ка­щея в яйце). Мать уз­на­ёт у Ко­щея, где на­хо­дит­ся его 
смерть. «Она взя­ла всё ето спи­са­ла на гу­маж­ку и по­сла­ла сы­ну с гор­
ниш­ной. Сын по­лу­чил ету за­пис­ку, весь­ма рад зде­лал­ся» [7, с. 174].

По­мощ­ник да­ёт ге­рою пись­мо и от­прав­ля­ет его к своей се­ст­ре. По су­
ти, пись­мо вы­пол­ня­ет здесь функ­цию опо­зна­ва­тель­но­го зна­ка. Бо­лее под­
роб­но функ­ция пись­ма в тек­сте не обо­зна­че­на. «Вот на те­бе пись­ме­цо 
и иди, ку­да гла­за гля­дят. Дол­го ли, ко­рот­ко ли ты прой­дёшь, уви­дишь 
те­рем. В те­ре­ме на ла­воч­ке бу­дет си­деть моя се­ст­ра <…>. У ней есть 
две­на­дцать же­реб­цов мед­ных, гри­вы се­реб­ря­ны. Хоть их ей и жал­ко бу­
дет от­дать, но по прось­бе бра­то­вой она их те­бе ус­ту­пит» [5, с. 181] 
(707В* Бо­ва-ко­ро­ле­вич).

В вол­шеб­ных сказ­ках упо­ми­на­ет­ся и о та­ком сред­ст­ве об­ме­на пись­
ма­ми, как го­лу­би­ная поч­та (пе­ре­но­сить пись­ма мо­жет тря­со­гуз­ка). Мать 
Сол­ныш­ка об­ма­ны­ва­ет своё ди­тя, же­лая уз­нать от­ве­ты на во­про­сы, за ко­
то­ры­ми при­шёл Иван. В от­вет Сол­ныш­ко спра­ши­ва­ет:

«— А ты как же ето мо­жешь, ма­ма­ша, знать?
— Да пли­сточ­ка при­ле­те­ла, у ей ко хво­сту за­пи­соч­ка бы­ла при­вя­за­

на. Она за­пис­ку‑то об­ро­ни­ла, я и про­чи­та­ла» [6, с. 194] (531 Ко­нёк-гор­
бу­нок и 460В Пу­те­ше­ст­вие к солн­цу). До­воль­но час­то за­пис­ки пе­ре­но­сят 
зве­ри, на­при­мер за­яц. «Сна­ря­жа­ет сра­зу зай­чи­ка, пи­шет за­пис­ку и при­
вя­зы­ва­ет её на шею и от­прав­ля­ет к стар­шей ца­рё­вой до­че­ри, что­бы 
она от­пра­ви­ла пи­рог, ко­то­рый бу­дет ку­шать толь­ко царь» [5, с. 181] 
(300А Бой на ка­ли­но­вом мос­ту и 303 Два бра­та).

Кро­ме афиш и пи­сем, в сказ­ках го­во­рит­ся о чте­нии ин­фор­ма­ции, за­
фик­си­ро­ван­ной на дру­гих но­си­те­лях, ко­то­рые мо­гут яв­лять­ся обы­ден­ны­
ми пред­ме­та­ми на­ше­го ми­ра. К та­ким, на­при­мер, от­но­сят­ся над­пи­си пе­
ред раз­вил­кой до­рог (на камне или стол­бе), ин­фор­ми­рую­щие о том, что 
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ожи­да­ет про­чи­тав­ших в бу­ду­щем, ес­ли они из­бе­рут ту или иную до­ро­гу. 
Так, братья ухо­дят из до­ма: «Как раз на рос­станье стол­бик. На стол­би­
ке на­пи­са­но: „Кто по пра­вой до­рож­ке пой­дёт, тот бу­дет ца­рём, кто 
по  ле­вой пой­дёт, тот пре­крас­ную Мар­фи­ду-ца­рев­ну вза­муж возь­
мёт“» [7, с. 109] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­ну­тые чер­ти (ле­шие) 
и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)). Ин­фор­ма­цию на стол­бе мо­жет 
ос­тав­лять и сам ге­рой, в этом слу­чае она пред­на­зна­че­на для чте­ния по­
тен­ци­аль­но­му про­тив­ни­ку. На­при­мер, ко­гда пер­со­наж едет бить­ся за ру­
ку ца­рев­ны и по до­ро­ге ос­тав­ля­ет ин­фор­ма­цию о се­бе: «Вот Фо­ма едет 
и на ка­ж­дом вер­сто­вом стол­бе пи­шет: „Здесь про­ехал мо­гут­ный бо­га­
тырь Фо­ма“» [7, с. 323] (1640 Фо­ма Бе­рен­ни­ков и 301А, В Три под­зем­
ных цар­ст­ва).

Над­пи­си на пред­ме­тах мо­гут иметь кон­крет­но­го ад­ре­са­та, но при этом 
быть об­ще­дос­туп­ны­ми. К та­ко­го ро­да чте­нию от­но­сят­ся над­пи­си на пи­ро­
ге. Про­чи­тан­ное сра­зу же осу­ще­ст­в­ля­ет­ся. Ге­рой пе­чёт для ца­рев­ны пи­рог 
с над­писью: «Ца­рев­на! Ни за ко­го не вы­хо­ди за­муж, ок­ро­мя Незна­юш­
ки!» [7, с. 317] (532 Незнай­ка). Ца­рев­ну вы­да­ют за мни­мо­го ос­во­бо­ди­те­
ля. «Под­нес­ли им пи­рог. Ца­рев­на как про­чи­та­ла над­пись, под­ня­лась и го­
во­рит ца­рю:

— Ни за ко­го за­муж не пой­ду! Пой­ду за Незна­юш­ку!» [7, с. 317 — 318] 
(532 Незнай­ка).

Над­пись на пред­ме­те мо­жет и не иметь кон­крет­но­го ад­ре­са­та, а толь­
ко сви­де­тель­ст­во­вать о со­дер­жи­мом са­мо­го пред­ме­та. Каш­шеи­ха за­чи­
на­ет от лю­бов­ни­ка ди­тя, по­ме­ща­ет его в бо­чо­нок и де­ла­ет над­пись. Ге­рой 
ви­дит ве­щий сон и от­прав­ля­ет­ся на при­стань. «Ну, зло­вил он етот бо­чо­
нок, ви­дит ли­те­ра, што не хреш­шо­ное ча­до, схва­ты­ват етот бо­чо­нок 
и ве­зёт до­мой к жане» [7, с. 170] (222В Мышь и во­ро­бей и 3021 Смерть 
Ка­щея в  яйце). В  бо­чон­ке на­хо­дит­ся ещё од­на за­пис­ка — «што от  ор­
ла-ца­ре­ви­ча при­жит­ки» [7, с. 170]. При­ём­ные ро­ди­те­ли дол­го скры­ва­
ют от ге­роя его про­ис­хо­ж­де­ние, но оно пе­ре­ста­ёт быть тай­ным по­сле то­
го, как слу­чай­но об­на­ру­жи­ва­ет бо­чо­нок «<…> и уви­дал етот бо­чо­но­чек 
и про­чи­тал ети ли­те­ра са­мые» [7, с. 171].

По­кры­ты­ми над­пи­ся­ми в вол­шеб­ных сказ­ках ока­зы­ва­ют­ся и чу­дес­ные 
пред­ме­ты. Та­ким об­ра­зом они су­жа­ют круг пер­со­на­жей, ко­то­рые мо­гут 
ими вос­поль­зо­вать­ся, до вла­дею­щих на­вы­ком чте­ния. При­каз­чик уз­наёт 
важ­ную ин­фор­ма­цию, на­пи­сан­ную на ку­ри­це: «<…> крылья рас­ши­рил, 
смот­рит — на крыль­ях на­пи­са­но зо­ло­ты­ми бу­к­ва­ми: „Кто от етой ку­
ри­цы съест го­ло­ву, тот бу­дет ца­рём, кто по­трох съес, тот бу­дет пле­
вать зо­ло­том и се­реб­ром“» [7, с. 106] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­
ну­тые чер­ти (ле­шие) и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)). Над­пись 
на дру­гой чу­дес­ной ку­ри­це гла­сит: «<…> кто её съест, тот сде­ла­ет­
ся бо­га­ты­рём» [5, с. 219] (567 Чу­дес­ная пти­ца и 300А Бой на ка­ли­но­
вом мос­ту).

Традиционные представления об образовании и образованности…



76	

В дру­гой сказ­ке упо­ми­на­ет­ся негра­мот­ность пер­со­на­жей, бью­щих­ся 
за чу­дес­ные пред­ме­ты. Ге­рой встре­ча­ет трёх че­ло­век, ко­то­рые де­лят меж­
ду со­бой три на­ход­ки — вол­шеб­ный бо­чо­нок, ко­вёр и бич, Все пред­ме­ты 
име­ют над­пи­си, ко­то­рые гла­сят, что ко­вёр об­ла­да­ет спо­соб­но­стью ле­тать, 
бич — пре­вра­щать де­ви­цу в ко­бы­ли­цу. «Ети му­жич­ки бы­ли лю­ди негра­
мот­ные, тём­ные. На етим бо­чон­ке бы­ла над­пись над­пи­са­на, над­ре­за­
на: „Ту­лок ра­зо­ткни и ту­да по­ре­ви. Сколь­ко те­бе вой­сков на­до, столь­ко 
вой­сков и поя­вит­ся“» [7, с. 115] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­ну­тые 
чер­ти (ле­шие) и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)).

Незна­чи­тель­ное ме­сто в ска­зоч­ном фольк­лор­ном фон­де Си­би­ри и Даль­
не­го Вос­то­ка от­ве­де­но чте­нию — оно обыч­но не но­сит раз­вле­ка­тель­но­го 
ха­рак­те­ра, а свя­за­но с по­лу­че­ни­ем важ­ной ин­фор­ма­ции (на­при­мер юри­
ди­чес­ко­го ха­рак­те­ра). До­ку­мент вы­сту­па­ет ав­то­ри­тет­ным ис­точ­ни­ком, к ко­
то­ро­му об­ра­ща­ет­ся гла­ва го­су­дар­ст­ва. Ца­ре­вич не мо­жет вы­брать из трёх 
по­тен­ци­аль­ных невест ту, ко­то­рая бу­дет по­лез­нее про­чих. Отец ус­по­каи­ва­
ет сы­на: «<…> по­смот­рю я в за­ко­нах, ко­то­ру пред­ле­жит нам взясть, ко­
то­ра де­ви­ца гля нас до­ро­жее» [7, с. 58] (707 Чу­дес­ные де­ти и 707* Ще­
нок-бо­га­тырь и чу­дес­ные де­ти).

Кни­гам при­пи­сы­ва­ет­ся за­щит­ная функ­ция: чте­ние за­щи­ща­ет ге­роя 
от страш­ной смер­ти, ко­то­рую мо­гут при­чи­нить пер­со­на­жи, при­над­ле­жа­
щие ино­му ми­ру. В по­доб­ном слу­чае чте­ние вол­шеб­ной кни­ги яв­ля­ет­ся 
за­да­чей, по­став­лен­ной дру­гим пер­со­на­жем. Де­вуш­ка учит сол­да­та, как 
тот мо­жет по­мочь ей ос­во­бо­дить­ся: «<…> у ста­ри­ка есть та­кая кни­
га, ста­рая кни­га, ты у его возь­ми эту кни­гу и при­хо­ди сю­да. На те­бя 
бу­дут и змеи ле­теть, и зве­ри, и де­ревья — все, ты си­ди, чи­тай, не бой­
ся» [5, с. 252] (475А* Сол­дат в ра­бот­ни­ках у чёр­та в аду, 400В Царь-
де­ви­ца, 508 Бла­го­дар­ный мерт­вец и 300А По­бе­ди­тель змея).

Ге­рой, при­плыв­ший в  дру­гое го­су­дар­ст­во, со­гла­ша­ет­ся де­жу­рить 
ночью в  церк­ви за  сво­его дя­дю. По­мощ­ник учит его: «Ко­гда при­дёшь 
в храм, ты кру­гом очер­ти круг. А вот те­бе кни­га (Се­рё­жа был гра­
мот­ный), эту кни­гу чи­тай» [8, с. 129] (307 Де­вуш­ка, встаю­щая из гро­
ба и 507 Бла­го­род­ный мерт­вец). Ночью мёрт­вая ца­рев­на ожи­ва­ет и на­
чи­на­ет ле­тать по хра­му, пы­та­ясь со­жрать ге­роя, но его спа­са­ет чте­ние 
кни­ги. В ко­то­рых сказ­ках с по­доб­ным мо­ти­вом кни­га да­же обо­зна­че­на — 
это Еван­ге­лие.

От­ра­же­но в сказ­ках и ис­поль­зо­ва­ние на­вы­ка пись­ма, свя­зан­ное с ин­
диви­ду­аль­но­стью по­чер­ка, на­при­мер, под­пи­са­ние до­ку­мен­та. Этим пра­вом 
об­ла­да­ет царь. «Ста­ви­те ме­ня ца­рём, дак я мо­гу толь­ко под­пи­сы­вать — 
ре­шать дол­жон на­род» [7, с. 111] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­ну­тые 
чер­ти (ле­шие) и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)). Сло­во ца­ря, точ­нее 
его под­пись, ока­зы­ва­ет­ся ре­шаю­щей. «Ну и вот, хо­ро­шо пошло царсво. 
На­род что ре­шит — Пе­тя под­пи­шет» [7, с. 111]. Ца­рев­на об­ла­да­ет спо­
соб­но­стью пись­мен­но под­твер­ждать всту­п­ле­ние в брач­ные от­но­ше­ния: 
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ге­рой тре­бу­ет под­пи­си са­мой ца­рев­ны, хо­тя она и от­прав­ля­ет сна­ча­ла 
под­пи­сать­ся вме­сто се­бя сво­его дядь­ку: «Тут дол­жон не дядь­ка рас­пи­
сы­вать­ся, а са­ма ты! Дядь­ка уже рас­пи­сы­вал­ся. Вот она, рос­пись‑то, 
у ме­ня в кар­мане, а вот те­пе­ре ты рас­пи­шись» [7, с. 117].

Под­пи­сан­ное сло­во, со­глас­но тра­ди­ци­он­но­му пред­став­ле­нию, нель­зя 
на­ру­шить. т. к. пер­со­на­жи бе­рут на се­бя пись­мен­но за­фик­си­ро­ван­ное обя­
за­тель­ст­во. Два бра­та, ос­та­ва­ясь неуз­нан­ны­ми, при­ез­жа­ют до­мой. Их отец 
про­сит гос­тей рас­ска­зать что‑ни­будь ин­те­рес­ное, но сна­ча­ла братья хо­тят 
взять с ма­те­ри и при­каз­чи­ка рас­пис­ки:

«— Пусть под­пи­шут­ся, чтоб сло­ва не пе­ре­би­вать.
Ну, под­пи­са­лись оне. <…>» [7, с. 118] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­

ну­тые чер­ти (ле­шие) и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)). Пер­со­на­жи, 
ко­то­рых вот‑вот об­ви­нят в убий­ст­ве, пе­рио­ди­чес­ки вска­ки­ва­ют и пе­ре­
би­ва­ют ге­ро­ев, но их дей­ст­вия пре­се­ка­ют: «Вы под­пис­ку да­ли» [7, с. 119].

В дру­гих слу­ча­ях речь идёт об иден­ти­фи­ка­ции по­чер­ка: имен­но бла­го­
да­ря ему пер­со­на­жи уз­на­ют, что ге­рой, счи­тав­ший­ся уби­тым, жив. С по­
мо­щью чу­дес­но­го бо­чон­ка он соз­да­ёт вой­ско, от­прав­ля­ет к Мар­фи­де-ца­
ревне оче­ред­ное по­сла­ние. «Она сра­зу ру­ку‑то уз­на­ла: Ох! Ето Сань­ка! 
Как же он жив ос­тал­ся?»  [7, с. 116] (567 Чу­дес­ная пти­ца, 518 Об­ма­
ну­тые чер­ти (ле­шие) и 449 Цар­ская со­ба­ка (Си­ди-Нау­ман)). По по­чер­
ку ге­роя уз­на­ёт не толь­ко ан­та­го­ни­ст­ка, но и невес­та: «Раз­во­ра­чи­ва­ет 
ко­ро­лев­на за­пис­ку — Ива­на-ца­ре­ви­ча по­черк. А его счи­та­ли по­гиб­шим. 
Тут брать­ев ра­зо­бла­чи­ли» [7, с. 181] (301А, В Три под­зем­ных цар­ст­ва). 
В этом слу­чае по­черк слу­жит за­ме­ной коль­ца, плат­ка или дру­го­го опо­
зна­ва­тель­но­го зна­ка.

Итак, от­ра­жён­ные в фольк­лор­ных тек­стах мо­ти­вы об­ра­зо­ва­ния и об­
ра­зо­ван­но­сти муж­чин и  жен­щин — сво­его ро­да каль­ка этих пред­став­
ле­ний в  тра­ди­ци­он­ном вос­при­ятии вос­точ­но­сла­вян­ских эт­но­сов, вос­
про­из­ве­дён­ная в транс­фор­ми­ро­ван­ном ви­де в си­лу ря­да при­чин, сре­ди 
ко­то­рых: влия­ние спе­ци­фи­ки фольк­лор­но­го жан­ра, ог­ра­ни­чен­ность рам­
ка­ми раз­ви­тия сю­жет­ной ли­нии, не пре­одо­лён­ная от­но­си­тель­ной мно­го­
чис­лен­но­стью сю­же­тов, пре­иму­ще­ст­вен­но сте­рео­тип­ное вос­про­из­ве­де­
ние об­разов и пр.

Ана­лиз фольк­лор­но­го ма­те­риа­ла по­зво­лил вы­явить сфор­ми­ро­ван­
ную и проч­но за­кре­п­лён­ную в вос­точ­но­сла­вян­ском вол­шеб­ном ска­зоч­
ном фольк­лор­ном фон­де Си­би­ри и Даль­не­го Вос­то­ка сис­те­му пред­став­
ле­ний об об­ра­зо­ва­нии и об­ра­зо­ван­но­сти как несо­мнен­ной цен­но­сти.

В вол­шеб­ных сказ­ках Си­би­ри и Даль­не­го Вос­то­ка пре­об­ла­да­ет при­су­
щее кре­сть­ян­ст­ву эле­мен­тар­ное пред­став­ле­ние об об­ра­зо­ва­нии и об­ра­зо­
ван­но­сти муж­чин и жен­щин. Это пред­став­ле­ние за­мы­ка­ет­ся на по­ни­ма­ние 
зна­чи­мо­сти об­ра­зо­ва­ния, по­ло­вой при­над­леж­но­сти, воз­рас­те и со­ци­аль­
ном ста­ту­се обу­чаю­щих­ся, про­дол­жи­тель­но­сти обу­че­ния, хо­ро­шей учё­бе, 
бы­ст­ром ус­вое­нии на­вы­ков или крайне ред­ко встре­чаю­щем­ся неже­ла­нии 

Традиционные представления об образовании и образованности…



78	

учить­ся, ко­то­рое осу­ж­да­ет­ся. По­лу­че­ние об­ра­зо­ва­ния и об­ра­зо­ван­ность 
в од­них тек­стах име­ет при­вяз­ку к со­ци­аль­но­му ста­ту­су, в дру­гих нет, од­
на­ко пред­став­ле­ние о воз­рас­те, в ко­то­ром сле­ду­ет учить­ся, ста­биль­но, 
как в це­лом за­фик­си­ро­ва­но и со­от­не­се­ние с по­ло­вой при­над­леж­но­стью 
пер­со­на­жей (учат­ся пре­иму­ще­ст­вен­но маль­чи­ки, для де­во­чек в этом нет 
необ­хо­ди­мо­сти, об обу­че­нии взрос­лых муж­чин и жен­щин не упо­ми­на­ет­
ся). Об­ра­зо­ва­ние впи­са­но в сис­те­му меж­лич­но­ст­ных от­но­ше­ний в семье: 
пре­дос­тав­ляя воз­мож­ность учить­ся, ро­ди­те­ли про­яв­ля­ют за­бо­ту о  де­
тях. По­ка­за­тель­но, что об об­ра­зо­ва­нии род­ных и при­ём­ных де­тей за­бо­
тятся толь­ко от­цы (в чём яв­но про­смат­ри­ва­ет­ся влия­ние пат­ри­ар­халь­ной 
семьи), а по­сто­рон­ние муж­чи­ны со­ве­ту­ют ро­ди­те­лю дать об­ра­зо­ва­ние 
сво­им сы­новь­ям. В тра­ди­ци­он­ном вос­при­ятии, от­ра­жён­ном в вол­шеб­ной 
сказ­ке, по­ни­ма­ние цен­но­сти об­ра­зо­ва­ния жен­щи­нам не при­пи­сы­ва­ет­ся. 
В мен­та­ли­те­те вос­точ­но­сла­вян­ских эт­но­сов чёт­ко про­сле­жи­ва­ет­ся убе­
ж­де­ние, что учё­бу нуж­но оп­ла­чи­вать, обес­пе­чить её сво­им де­тям мо­жет 
толь­ко пла­тё­же­спо­соб­ный отец. Как толь­ко в семье по­яв­ля­ют­ся боль­
шие день­ги, их непре­мен­но нуж­но вло­жить в об­ра­зо­ва­ние сы­но­вей (по­сле 
удов­ле­тво­ре­ния по­треб­но­стей чле­нов семьи в пи­ще и оде­ж­де).

Необ­хо­ди­мо об­ра­тить вни­ма­ние на та­кой факт: ес­ли об обу­че­нии де­
тей за­бо­тит­ся отец, то по­лу­чае­мое об­ра­зо­ва­ние цен­ным яв­ля­ет­ся пре­ж­
де все­го для ре­бён­ка, имен­но бла­го­да­ря ему он мо­жет до­бить­ся в жиз­ни 
то­го  же, что и  ро­ди­тель, и  да­же боль­ше­го (ес­ли у  от­ца низ­кий со­ци­
аль­ный ста­тус). Для  об­ла­да­те­лей низ­ко­го (кре­сть­ян) и  сред­не­го со­ци­
аль­но­го ста­ту­са (ку­пе­чес­ких де­тей) цен­ность об­ра­зо­ва­ния за­клю­ча­ет­
ся в воз­мож­но­сти обес­пе­чить се­бя в жиз­ни. Та­ким об­ра­зом, по­лу­чен­ный 
в дет­ст­ве ин­тел­лек­ту­аль­ный ре­сурс дол­жен в ре­зуль­та­те при­вес­ти к улуч­
ше­нию ма­те­ри­аль­но­го по­ло­же­ния взрос­ло­го пер­со­на­жа. Та­кой цен­но­ст­
ный ори­ен­тир от­чёт­ли­во про­сле­жи­ва­ет­ся в про­ана­ли­зи­ро­ван­ных тек­стах. 
Для об­ла­да­те­лей вы­со­ко­го со­ци­аль­но­го (ца­ре­ви­чей, ца­ре­вен) об­ра­зо­ва­
ние и об­ра­зо­ван­ность пре­ж­де все­го пре­дос­тав­ля­ют воз­мож­ность со­от­
вет­ст­во­вать сво­ему кру­гу; в слу­чае необ­хо­ди­мо­сти (ес­ли ге­рой по­па­да­ет 
в слож­ную жиз­нен­ную си­туа­цию) об­ра­зо­ва­ние ста­но­вит­ся та­ким же ис­
точ­ни­ком до­хо­да, как и для об­ла­да­те­лей низ­ко­го и сред­не­го со­ци­аль­но­
го ста­ту­сов.

Ви­ди­мо, имен­но со  спе­ци­фи­кой раз­ви­тия сю­жет­ной ли­нии свя­зан 
ещё один мо­мент. В сказ­ках ма­те­ри­аль­ная зна­чи­мость об­ра­зо­ва­ния, ко­
то­рое да­ют сы­новь­ям, для ро­ди­те­лей не оче­вид­на: де­ти ухо­дят из до­ма 
и на­чи­на­ют пра­вить в цар­ст­ве тес­тя. От­да­чи от об­ра­зо­ва­ния, дан­но­го де­
тям, ро­ди­те­ли не име­ют. Воз­мож­но, в этом про­яв­ля­ет­ся один из ас­пек­
тов ми­ро­вос­прия­тия вос­точ­но­сла­вян­ских эт­но­сов: то, что ро­ди­те­ли да­ют 
сво­им де­тям, де­ла­ет­ся пре­ж­де все­го для де­тей и для даль­ней­ше­го бла­
го­по­лу­чия по­сле­дую­щих по­ко­ле­ний семьи, а не для по­лу­че­ния некоей 
вы­го­ды.
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В неболь­шом ко­ли­че­ст­ве тек­стов об об­ра­зо­ва­нии ге­ро­ев за­бо­тит­ся 
царь (де­ти ро­ж­де­ны слу­жан­кой, не со­стоя­щей с их от­цом в за­кон­ном бра­
ке, или жи­вот­ным). Но царь да­ёт об­ра­зо­ва­ние пер­со­на­жам по­то­му, что 
оце­нил имею­щие­ся у них спо­соб­но­сти и хо­чет, что­бы эти спо­соб­но­сти, 
к ко­то­рым бу­дет до­бав­лен ин­тел­лек­ту­аль­ный ре­сурс, слу­жи­ли на поль­зу 
го­су­дар­ст­ва. Об­ра­зо­ва­ние, необ­хо­ди­мое де­тям, при­об­ре­та­ет зна­чи­мость 
и в мас­шта­бах го­су­дар­ст­ва — эта мысль чёт­ко про­сле­жи­ва­ет­ся в про­ана­
ли­зи­ро­ван­ных тек­стах.

Об учи­те­лях го­во­рит­ся крайне ред­ко: про­цесс обу­че­ния про­ис­хо­
дит как буд­то бы без них. Пе­ре­чень на­вы­ков, ко­то­рым обу­че­ны муж­чи­
ны, весь­ма ши­рок (в тра­ди­ци­он­ном вос­при­ятии): это вла­де­ние пись­мом 
и чте­ни­ем, зна­ние ино­стран­ных язы­ков, иг­ра на му­зы­каль­ных ин­ст­ру­мен­
тах и пе­ние, кар­то­гра­фия (т. е. пре­ва­ли­ру­ют на­вы­ки, на­хо­дя­щие­ся в рам­
ках гу­ма­ни­тар­но­го об­ра­зо­ва­ния). Жен­щи­ны же мо­гут толь­ко пи­сать и чи­
тать, о вла­де­нии ины­ми на­вы­ка­ми, как пра­ви­ло, не со­об­ща­ет­ся.

В вос­точ­но­сла­вян­ском ска­зоч­ном фон­де Си­би­ри и Даль­не­го Вос­то­ка 
об­ра­зо­ва­ние и об­ра­зо­ван­ность муж­чин и жен­щин оце­ни­ва­ют­ся по­ло­жи­
тель­но. Негра­мот­ность муж­чин вос­при­ни­ма­ет­ся как нега­тив­ное яв­ле­ние 
лишь в том слу­чае, ес­ли в кон­крет­ный мо­мент пер­со­наж дол­жен об­на­ру­
жить гра­мот­ность (ко­то­рая сво­дит­ся к уме­нию чи­тать). Лю­бо­пыт­но, что 
жен­ская негра­мот­ность недос­тат­ком не яв­ля­ет­ся, вни­ма­ние на этом не ак­
цен­ти­ру­ет­ся. Ес­ли же про­яв­ле­ние об­ра­зо­ван­но­сти пер­со­на­жем (как муж­
ским, так и жен­ским) в оп­ре­де­лён­ный мо­мент не бы­ло нуж­но, то о нём 
во­все и не упо­ми­на­ет­ся: об­ра­зо­ва­ние и об­ра­зо­ван­ность са­ми по се­бе, без 
при­вяз­ки к кон­крет­ной жиз­нен­ной си­туа­ции, без воз­мож­но­сти из­влечь 
вы­го­ду, цен­но­сти не пред­став­ля­ют. Как сле­ду­ет из ре­гио­наль­ных си­бир­
ских и даль­не­во­сточ­ных фольк­лор­ных тек­стов, на­вык чте­ния муж­чи­нам 
бо­лее необ­хо­дим, чем вла­де­ние пись­мом, для жен­щин же бо­лее зна­чи­мо 
уме­ние пи­сать.

Ариф­ме­ти­ка, су­дя по фольк­лор­ным тек­стам, не вхо­дит в чис­ло на­вы­ков 
об­ра­зо­ван­но­го муж­чи­ны, в от­ли­чие от на­вы­ков чте­ния и пись­ма на род­ном 
язы­ке и го­во­ре­ния на ино­стран­ных язы­ках (как не счи­та­ет­ся она и в ат­ри­бу­
том об­ра­зо­ван­ной жен­щи­ны). О вла­де­нии пер­со­на­жа­ми ариф­ме­ти­кой как 
та­ко­вой в фольк­лор­ных тек­стах не упо­ми­на­ет­ся (при этом счёт пред­ме­тов 
или пер­со­на­жей ино­гда важ­ны для раз­ви­тия сю­жет­ной ли­нии). В тра­ди­ци­
он­ном пред­став­ле­нии уме­ние счи­тать бы­ло эле­мен­тар­ным на­вы­ком и по­
ка­за­те­лем об­ра­зо­ван­но­сти не счи­та­лось.

Пред­став­ле­ния об  об­ра­зо­ва­нии и  об­ра­зо­ван­но­сти хо­тя и  яв­ля­ют­ся 
вто­ро­сте­пен­ны­ми ска­зоч­ны­ми мо­ти­ва­ми, всё-та­ки по­лу­чи­ли в вол­шеб­
ной сказ­ке Си­би­ри и Даль­не­го Вос­то­ка до­воль­но ши­ро­кую реа­ли­за­цию. 
Для срав­не­ния, в рус­ских вол­шеб­ных сказ­ках дру­гих ре­гио­нов они ис­
поль­зу­ют­ся в  мень­шем объ­ё­ме (на­при­мер, не  столь по­пу­ляр­но вла­де­
ние ино­стран­ны­ми язы­ка­ми) и в мень­шем ко­ли­че­ст­ве, чем в си­бир­ских 

Традиционные представления об образовании и образованности…



80	

и даль­не­во­сточ­ных ска­зоч­ных тек­стах. В сказ­ках волж­ско­го ре­гио­на эти 
мо­ти­вы функ­цио­ни­ру­ют в том же кон­ти­ну­уме, что и в сказ­ках Си­би­ри 
и Даль­не­го Вос­то­ка: в них ста­биль­но обу­че­ние в шко­ле маль­чи­ков (пре­
иму­ще­ст­вен­но пись­му и чте­нию), при­чём из бо­га­тых се­мей, вы­со­ко­го со­
сло­вия, обо­зна­чен воз­раст, в ко­то­ром за­кан­чи­ва­ет­ся обу­че­ние; пись­ма, 
как и в си­бир­ских тек­стах, вы­пол­ня­ют ин­фор­ма­тив­ную функ­цию. В сказ­
ках Рус­ско­го Се­ве­ра (на­при­мер Во­дло­зерья) мо­ти­вы об­ра­зо­ва­ния и об­
ра­зо­ван­но­сти поч­ти не ис­поль­зу­ют­ся: на­ми был встре­чен тра­ди­ци­он­ный 
рус­ский мо­тив над­пи­си на стол­бе. Неста­биль­ное по час­тот­но­сти ис­поль­
зо­ва­ние мо­ти­вов об­ра­зо­ва­ния и об­ра­зо­ван­но­сти свя­за­но с ря­дом при­
чин, сре­ди ко­то­рых час­тот­ность ис­пол­не­ния (и фик­са­ции) сю­же­тов, ус­во­
ен­ная от пред­ше­ст­вен­ни­ков тра­ди­ция и спо­соб­ность к пе­ре­во­ду мо­ти­ва 
из од­но­го сю­же­та в дру­гой (с при­вяз­кой к схо­же­му ти­пу пер­со­на­жа) и, 
без­ус­лов­но, раз­ни­ца мен­та­ли­те­тов вос­точ­но­сла­вян­ских эт­но­сов раз­ных 
ре­гио­нов (пред­став­ля­ет­ся, что для си­бир­ских тек­стов зна­чим осо­бый кон­
тин­гент ска­зоч­ни­ков — об­ра­зо­ван­ных ка­тор­жан, ко­то­рые за ку­сок хле­ба 
рас­ска­зы­ва­ли си­би­ря­кам сказ­ки).

Меж­лич­но­ст­ные от­но­ше­ния вхо­дят в чис­ло ком­по­нен­тов, фор­ми­рую­
щих то уни­каль­ное, что при­су­ще фольк­лор­но­му фон­ду ка­ж­до­го на­ро­да, 
несмот­ря на схо­жие / за­им­ст­во­ван­ные / ус­во­ен­ные / пе­ре­ра­бо­тан­ные сю­
же­ты и об­ра­зы, а мо­ти­вы об­ра­зо­ва­ния и об­ра­зо­ван­но­сти муж­чин и жен­
щин хо­тя и от­но­сят­ся к  груп­пе вто­ро­сте­пен­ных, ра­бо­та­ют на соз­да­ние 
меж­лич­но­ст­ных от­но­ше­ний пер­со­на­жей. По су­ти своей об­ра­зо­ва­ние маль­
чи­ков и де­во­чек служит формированию их об­ра­зов, в мень­шей сте­пе­ни 
это про­яв­ля­ет­ся у муж­чин и жен­щин. Об­ра­зо­ван­ность муж­чин и жен­щин 
за­мы­ка­ет­ся пре­иму­ще­ст­вен­но на ути­ли­тар­ную функ­цию: по­лу­че­ние поль­
зы, ко­то­рую мо­гут при­нес­ти об­ла­да­те­лю или об­ла­да­тель­ни­це об­ра­зо­ван­
но­сти на­вы­ки. На­вы­ки пись­ма и чте­ния по­мо­га­ют муж­чи­нам и жен­щи­нам 
ин­фор­ми­ро­вать дру­гих или по­лу­чать ин­фор­ма­цию са­мим о про­изо­шед­
ших, про­ис­хо­дя­щих или мо­гу­щих про­изой­ти в бу­ду­щем со­бы­ти­ях.

Всё вы­ше­из­ло­жен­ное не ос­тав­ля­ет со­мне­ний в цен­но­сти тра­ди­ци­он­
ной ду­хов­ной куль­ту­ры вос­точ­ных сла­вян Си­би­ри и Даль­не­го Вос­то­ка — 
важ­ной со­став­ляю­щей ин­тел­лек­ту­аль­но­го по­тен­циа­ла на­ше­го ре­гио­на. 
Ска­зоч­ный фольк­лор­ный фонд как ком­по­нент куль­тур­но­го и об­ра­зо­ва­
тель­но­го по­тен­циа­ла транс­ли­ру­ет фор­ми­ро­вав­шую­ся на про­тя­же­нии ве­
ков сис­те­му цен­но­стей вос­точ­но­сла­вян­ских эт­но­сов, спо­соб­ст­ву­ет сбе­
ре­же­нию не толь­ко са­мой сис­те­мы, но и её пер­во­сте­пен­ной зна­чи­мо­сти 
в вос­при­ятии со­вре­мен­ни­ков, со­хра­не­нию на­цио­наль­но­го ду­ха. При этом 
он вы­пол­ня­ет роль барь­е­ра от вне­дре­ния яв­ле­ний чу­жих куль­тур в соз­на­
ние рос­си­ян, а зна­чит, и от транс­фор­ма­ции соз­на­ния, ко­гда чу­жое пе­ре­
ста­ёт быть чу­ж­дым и ста­вит­ся вы­ше сво­его, род­но­го, ми­нуя важ­ный для 
куль­ту­ры и в куль­ту­ре этап ус­вое­ния в пе­ре­ра­бо­тан­ном под су­ще­ст­вую­
щую тра­ди­ци­он­ную сис­те­му цен­но­стей ви­де.
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